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UNSCREW THE BATTERY COVER WITH A PHILLIPS HEAD SCREWDRIVER NOT INCLUDED. INSTALL 4 NEW D LR20 ALKALINE BATTERIES NOT INCLUDED IN THE BATTERY BOX. REPLACE THE BATTERY 
COVER AND TIGHTEN SCREWS. REPLACE BATTERIES IF THE BOOSTER CAN NO LONGER PROPEL VEHICLES THROUGH THE TRACK SET. DISPOSE OF BATTERIES SAFELY. FOR LONGER LIFE, USE ALKALINE 
BATTERIES. WHEN EXPOSED TO AN ELECTROSTATIC SOURCE, THE PRODUCT MAY MALFUNCTION. TO RESUME NORMAL OPERATION, REMOVE AND REINSTALL THE BATTERIES.

DÉVISSEZ LE COUVERCLE DU COMPARTIMENT À PILES AVEC UN TOURNEVIS CRUCIFORME NON FOURNI. INSÉREZ 4 PILES ALCALINES D LR20 NEUVES NON INCLUSES DANS LE BOÎTIER DES PILES. 
REPLACEZ LE COUVERCLE DU COMPARTIMENT À PILES ET SERREZ LES VIS. REMPLACEZ LES PILES LORSQUE LE PROPULSEUR NE LANCE PLUS LES VÉHICULES SUR LA PISTE. JETEZ LES PILES USÉES 
DANS UN CONTENEUR RÉSERVÉ À CET USAGE. UTILISEZ DES PILES ALCALINES POUR UNE PLUS GRANDE AUTONOMIE. LE PRODUIT PEUT NE PAS FONCTIONNER CORRECTEMENT S’IL EST EXPOSÉ À 
UNE SOURCE ÉLECTROSTATIQUE. RETIREZ ET RÉINSTALLEZ LES PILES POUR QUE LE PRODUIT FONCTIONNE À NOUVEAU CORRECTEMENT.

DIE BATTERIEFACHABDECKUNG MIT EINEM KREUZSCHLITZSCHRAUBENZIEHER NICHT ENTHALTEN AUFSCHRAUBEN. 4 NEUE ALKALIBATTERIEN D LR20 IN DAS BATTERIEFACH EINLEGEN. 
BATTERIEN NICHT ENTHALTEN. DIE BATTERIEFACHABDECKUNG WIEDER EINSETZEN UND DIE SCHRAUBEN FESTZIEHEN. DIE BATTERIEN ERSETZEN, WENN DER BESCHLEUNIGER DIE FAHRZEUGE 
NICHT MEHR DURCH DAS SET BEFÖRDERN KANN. BATTERIEN SICHER UND VORSCHRIFTSGEMÄSS ENTSORGEN. FÜR OPTIMALE LEISTUNG UND LÄNGERE LEBENSDAUER NUR ALKALIBATTERIEN 
VERWENDEN. DAS PRODUKT FUNKTIONIERT MÖGLICHERWEISE NICHT RICHTIG, WENN ES EINER ELEKTROSTATISCHEN QUELLE AUSGESETZT IST. DIE BATTERIEN HERAUSNEHMEN UND WIEDER 
EINLEGEN, DAMIT DAS PRODUKT WIEDER NORMAL FUNKTIONIERT.

SVITARE LO SPORTELLO DELLO SCOMPARTO PILE CON UN CACCIAVITE A STELLA NON INCLUSO. INSERIRE NELL'APPOSITO SCOMPARTO 4 PILE ALCALINE FORMATO TORCIA D LR20, NON INCLUSE. 
RIMETTERE LO SPORTELLO E STRINGERE LE VITI. SOSTITUIRE LE PILE SE IL PROPULSORE NON RIESCE PIÙ A FAR SFRECCIARE LE MACCHININE LUNGO LA PISTA. SMALTIRE LE PILE CON LA DOVUTA 
CAUTELA. USARE PILE ALCALINE PER UNA MAGGIORE DURATA. IL PRODOTTO POTREBBE NON FUNZIONARE CORRETTAMENTE SE ESPOSTO A FONTI ELETTROSTATICHE. PER RIPRISTINARE IL 
REGOLARE FUNZIONAMENTO, ESTRARRE E REINSERIRE LE PILE.

SCHROEF HET BATTERIJKLEPJE LOS MET EEN KRUISKOPSCHROEVENDRAAIER NIET INBEGREPEN. PLAATS 4 NIEUWE D LR20 ALKALINEBATTERIJEN NIET INBEGREPEN IN HET BATTERIJVAK.  ZET HET 
BATTERIJKLEPJE WEER OP Z'N PLAATS EN DRAAI DE SCHROEVEN VAST. VERVANG DE BATTERIJEN WANNEER DE BOOSTER NIET GENOEG POWER MEER HEEFT OM VOERTUIGEN OVER DE BAAN TE 
LANCEREN. LEVER BATTERIJEN IN ALS KCA. • GEBRUIK ALKALINEBATTERIJEN; DEZE GAAN LANGER MEE. IN EEN ELEKTROSTATISCHE OMGEVING WERKT DIT PRODUCT MOGELIJK NIET GOED. OM TE 
RESETTEN, MOET JE EVEN DE BATTERIJEN ERUIT HALEN EN ER WEER IN ZETTEN.

ABRIR LA TAPA DEL COMPARTIMENTO DE LAS PILAS CON UN DESTORNILLADOR DE ESTRELLA NO INCLUIDO. COLOCAR 4 PILAS ALCALINAS NUEVAS D/LR20 x1.5V NO INCLUIDAS EN EL 
COMPARTIMENTO PARA LAS PILAS. VOLVER A TAPAR EL COMPARTIMENTO DE LAS PILAS Y ATORNILLAR LA TAPA. SI EL PROPULSOR ES INCAPAZ DE LANZAR EL VEHÍCULO POR LA PISTA, SUSTITUIR 
LAS PILAS GASTADAS DEL JUGUETE. • DESECHAR LAS PILAS GASTADAS EN UN CONTENEDOR DE RECICLAJE DE PILAS. SE RECOMIENDA UTILIZAR EXCLUSIVAMENTE PILAS ALCALINAS. SI EL JUGUETE 
ESTÁ EXPUESTO A UNA FUENTE ELECTROSTÁTICA, ES POSIBLE QUE NO FUNCIONE CORRECTAMENTE. PARA QUE VUELVA A FUNCIONAR CON NORMALIDAD, SACARLE LAS PILAS Y VOLVERLAS A 
COLOCAR.

DESAPARAFUSAR A TAMPA DO COMPARTIMENTO DAS PILHAS COM UMA CHAVE DE FENDAS PHILLIPS NÃO INCLUÍDA. INSTALAR 4 PILHAS D LR20 ALCALINAS NÃO INCLUÍDAS NOVAS NO 
COMPARTIMENTO DAS PILHAS. VOLTAR A COLOCAR AS TAMPAS NOS COMPARTIMENTOS E APARAFUSAR. SUBSTITUIR AS PILHAS SE O PROPULSOR JÁ NÃO LANÇAR VEÍCULOS NA PISTA. COLOCAR 
AS BATERIAS GASTAS NO PILHÃO. PARA UMA MAIOR AUTONOMIA, UTILIZAR PILHAS ALCALINAS. O PRODUTO PODE NÃO FUNCIONAR CORRETAMENTE SE EXPOSTO A FONTES DE ELETROSTÁTICA. 
PARA RETOMAR O FUNCIONAMENTO NORMAL, RETIRAR E VOLTAR A INSTALAR AS PILHAS.

SKRUVA LOSS BATTERILUCKAN MED EN STJÄRNSKRUVMEJSEL INGÅR EJ. SÄTT I 4 NYA ALKALISKA DBATTERIER LR20 INGÅR EJ I BATTERIFACKET. SÄTT TILLBAKA BATTERILOCKET OCH SKRUVA 
FAST DET. BYT UT BATTERIERNA OM BOOSTERN INTE LÄNGRE KAN SKICKA IVÄG EN BIL PÅ BANAN. SLÄNG BATTERIERNA PÅ ETT MILJÖVÄNLIGT SÄTT. ANVÄND ALKALISKA BATTERIER, DE HÅLLER 
LÄNGRE. PRODUKTEN KAN SLUTA FUNGERA OM DEN UTSÄTTS FÖR ELEKTROSTATISKA KÄLLOR. ÅTERSTÄLL GENOM ATT TA UR BATTERIERNA OCH SÄTTA I DEM IGEN.

AVAA PARISTOKOTELON KANSI RISTIPÄÄMEISSELILLÄ EI MUKANA PAKKAUKSESSA. ASETA 4 UUTTA D LR20 ALKALIPARISTOA EI MUKANA PAKKAUKSESSA PARISTOKOTELOON. LAITA 
PARISTOKOTELON KANSI PAIKALLEEN JA KIRISTÄ RUUVIT. KUN TEHOSTIMEN VOIMA EI ENÄÄ RIITÄ LÄHETTÄMÄÄN AUTOA RADAN YMPÄRI ASTI, VAIHDA PARISTOT. HÄVITÄ PARISTOT 
ASIANMUKAISESTI. SUOSITTELEMME PITKÄKESTOISIA ALKALIPARISTOJA. JOS TUOTE JOUTUU ALTTIIKSI SÄHKÖSTAATTISELLE KENTÄLLE, SEN TOIMINTA SAATTAA HÄIRIINTYÄ. IRROTA PARISTOT JA 
ASETA NE TAKAISIN, NIIN TUOTE ALKAA TOIMIA JÄLLEEN NORMAALISTI.

SKRU DÆKSLET TIL BATTERIRUMMET AF MED EN STJERNESKRUETRÆKKER MEDFØLGER IKKE. SÆT 4 NYE ALKALISKE DBATTERIER LR20 MEDFØLGER IKKE I BATTERIRUMMET. SÆT DÆKSLET PÅ 
IGEN, OG SPÆND SKRUERNE. UDSKIFT BATTERIERNE, HVIS BOOSTEREN IKKE LÆNGERE KAN SENDE KØRETØJET RUNDT PÅ BANEN. BORTSKAF BATTERIER PÅ FORSVARLIG VIS. BRUG ALKALISKE 
BATTERIER, DER HAR LÆNGERE LEVETID. HVIS PRODUKTET BLIVER UDSAT FOR EN ELEKTROSTATISK KILDE, FUNGERER DET MULIGVIS IKKE. PRODUKTET FUNGERER NORMALT IGEN, NÅR DU TAGER 
BATTERIERNE UD OG SÆTTER DEM I IGEN.

FJERN BATTERIDEKSELET MED EN STJERNESKRUTREKKER FØLGER IKKE MED. SETT INN FIRE NYE LR20 ALKALISKE BATTERIER I DSERIEN FØLGER IKKE MED I BATTERIROMMET.  SETT 
BATTERIDEKSELET PÅ PLASS IGJEN, OG STRAM TIL SKRUENE. BYTT BATTERIER NÅR BOOSTEREN IKKE LENGER KLARER Å SENDE BILEN GJENNOM BANEN. KAST BATTERIENE PÅ EN FORSVARLIG MÅTE. 
ALKALISKE BATTERIER VARER LENGER ENN ANDRE BATTERIER. HVIS LEKEN UTSETTES FOR EN ELEKTROSTATISK KILDE, KAN DET HENDE AT DEN IKKE FUNGERER SOM DEN SKAL. TA UT OG SETT INN 
IGJEN BATTERIENE FOR Å FÅ LEKEN TIL Å FUNGERE SOM NORMALT IGJEN.

ODKRĘĆ POKRYWĘ PRZEDZIAŁU NA BATERIE ZA POMOCĄ ŚRUBOKRĘTA KRZYŻAKOWEGO NIE ZNAJDUJE SIĘ W ZESTAWIE. WŁÓŻ 4 NOWE BATERIE ALKALICZNE TYPU D LR20; NIE ZNAJDUJĄ SIĘ W 
ZESTAWIE DO PRZEDZIAŁU NA BATERIE. ZAŁÓŻ POKRYWĘ PRZEDZIAŁU NA BATERIE I DOKRĘĆ ŚRUBY. GDY PRZYSPIESZACZ NIE JEST W STANIE NAPĘDZIĆ POJAZDU TAK, BY PRZEJECHAŁ PRZEZ TOR, 
WYMIEŃ BATERIE. ZUŻYTE BATERIE WYRZUCAJ DO ODPOWIEDNIO OZNAKOWANYCH POJEMNIKÓW. ABY MÓC DŁUŻEJ KORZYSTAĆ Z PRODUKTU, UŻYWAJ BATERII ALKALICZNYCH. POD WPŁYWEM 
ODDZIAŁYWAŃ ELEKTROSTATYCZNYCH PRODUKT MOŻE DZIAŁAĆ WADLIWIE. ABY PRZYWRÓCIĆ POPRAWNE DZIAŁANIE, WYJMIJ I PONOWNIE WŁÓŻ BATERIE.

ODŠROUBUJTE KRYT PROSTORU PRO BATERIE POMOCÍ KŘÍŽOVÉHO ŠROUBOVÁKU NENÍ SOUČÁSTÍ BALENÍ. DO PROSTORU PRO BATERIE VLOŽTE 4 NOVÉ ALKALICKÉ BATERIE TYPU D LR20 
NEJSOU SOUČÁSTÍ BALENÍ. KRYT PROSTORU PRO BATERIE ZNOVU NASAĎTE A UTÁHNĚTE ŠROUBKY. POKUD UŽ MOTOREK NEDOKÁŽE POHÁNĚT AUTÍČKO PO DRÁZE, VYMĚŇTE BATERIE. 
BATERIE ZLIKVIDUJTE EKOLOGICKY. POUŽITÍM ALKALICKÝCH BATERIÍ DOSÁHNETE DELŠÍ ŽIVOTNOSTI. POKUD BUDE VÝROBEK VYSTAVEN PŮSOBENÍ ELEKTROSTATICKÉ ENERGIE, NEMUSÍ 
FUNGOVAT SPRÁVNĚ. CHCETELI OBNOVIT PŮVODNÍ FUNKČNOST, BATERIE VYJMĚTE A ZNOVU VLOŽTE.

KRYT PRIESTORU PRE BATÉRIE ODSKRUTKUJTE KRÍŽOVÝM SKRUTKOVAČOM NIE JE SÚČASŤOU BALENIA. VLOŽTE 4 NOVÉ ALKALICKÉ BATÉRIE TYPU D LR20 NIE SÚ SÚČASŤOU BALENIA DO 
PRIESTORU PRE BATÉRIE. ZNOVA ZALOŽTE KRYT PRIESTORU PRE BATÉRIE A UTIAHNITE SKRUTKY. BATÉRIE VYMEŇTE, AK ZRÝCHĽOVAČ UŽ VIAC NEDOKÁŽE HNAŤ AUTÍČKA CEZ DRÁHOVÚ 
SÚPRAVU. BATÉRIE BEZPEČNE ZLIKVIDUJTE. • V ZÁUJME DLHŠEJ ŽIVOTNOSTI POUŽÍVAJTE ALKALICKÉ BATÉRIE. VÝROBOK NEMUSÍ FUNGOVAŤ SPRÁVNE, KEĎ JE VYSTAVENÝ PÔSOBENIU 
ELEKTROSTATICKÉHO ZDROJA. AK CHCETE OBNOVIŤ NORMÁLNU ČINNOSŤ, VYBERTE A ZNOVA ZALOŽTE BATÉRIE.

CSAVARJA KI AZ ELEMTARTÓ REKESZ FEDELÉBEN LÉVŐ CSAVART EGY CSILLAGCSAVARHÚZÓVAL NEM TARTOZÉK. HELYEZZEN BE 4 DB ÚJ D MÉRETŰ LR20 ALKÁLI ELEMET NEM TARTOZÉK 
AZ ELEMREKESZBE. HELYEZZE VISSZA AZ ELEMTARTÓ REKESZ FEDELÉT, ÉS CSAVARJA BE A CSAVAROKAT. CSERÉLJE KI AZ ELEMEKET, HA A GYORSÍTÓ MÁR NEM KÉPES VÉGIGHAJTANI AZ 
AUTÓKAT A PÁLYÁN. A LEMERÜLT ELEMEKET BIZTONSÁGOSAN SELEJTEZZE LE. A HOSSZABB ÉLETTARTAM ÉRDEKÉBEN ALKÁLI ELEMEK HASZNÁLATA JAVASOLT. ELEKTROSZTATIKUS FORRÁS 
KÖZELÉBEN ZAVAR ÁLLHAT BE A TERMÉK MŰKÖDÉSÉBEN. A NORMÁL MŰKÖDÉS VISSZAÁLLÍTÁSÁHOZ VEGYE KI, MAJD HELYEZZE VISSZA AZ ELEMEKET.

ОТКРОЙТЕ ОТСЕК ДЛЯ БАТАРЕЕК С ПОМОЩЬЮ КРЕСТООБРАЗНОЙ ОТВЁРТКИ НЕ ВХОДИТ В КОМПЛЕКТ. УСТАНОВИТЕ 4 НОВЫЕ ЩЕЛОЧНЫЕ БАТАРЕЙКИ НЕ ВХОДЯТ В КОМПЛЕКТ ТИПА 
D LR20 В ОТСЕК ДЛЯ БАТАРЕЕК. УСТАНОВИТЕ НА МЕСТО КРЫШКУ БАТАРЕЙНОГО ОТСЕКА И ЗАКРУТИТE БОЛТЫ. ЗАМЕНИТЕ БАТАРЕЙКИ, ЕСЛИ УСКОРИТЕЛЬ НЕ МОЖЕТ ПЕРЕМЕЩАТЬ 
МАШИНКИ ПО ТРАССЕ. УТИЛИЗИРУЙТЕ БАТАРЕИ БЕЗОПАСНЫМ СПОСОБОМ; ДЛЯ ПРОДЛЕНИЯ ВРЕМЕНИ РАБОТЫ ИСПОЛЬЗУЙТЕ ЩЕЛОЧНЫЕ БАТАРЕЙКИ. ПОД ВОЗДЕЙСТВИЕМ 
ЭЛЕКТРОСТАТИЧЕСКОГО ИСТОЧНИКА ФУНКЦИОНИРОВАНИЕ ИЗДЕЛИЯ МОЖЕТ НАРУШИТЬСЯ. ДЛЯ ВОЗОБНОВЛЕНИЯ НОРМАЛЬНОГО ФУНКЦИОНИРОВАНИЯ ИЗВЛЕКИТЕ И 
ПЕРЕУСТАНОВИТЕ БАТАРЕЙКИ.

ΞΕΒΙΔΏΣΤΕ ΤΟ ΠΟΡΤΆΚΙ ΤΗΣ ΘΉΚΗΣ ΜΠΑΤΑΡΙΏΝ ΜΕ ΈΝΑ ΣΤΑΥΡΟΚΑΤΣΆΒΙΔΟ ΔΕΝ ΠΕΡΙΛΑΜΒΆΝΕΤΑΙ. ΤΟΠΟΘΕΤΉΣΤΕ 4 ΑΛΚΑΛΙΚΈΣ ΜΠΑΤΑΡΊΕΣ "D" LR20 ΔΕΝ ΠΕΡΙΛΑΜΒΆΝΟΝΤΑΙ ΣΤΗ 
ΘΉΚΗ ΜΠΑΤΑΡΙΏΝ. ΚΛΕΊΣΤΕ ΤΟ ΠΟΡΤΆΚΙ ΤΗΣ ΘΉΚΗΣ ΜΠΑΤΑΡΙΏΝ ΚΑΙ ΣΦΊΞΤΕ ΤΙΣ ΒΊΔΕΣ.  ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΉΣΤΕ ΤΙΣ ΜΠΑΤΑΡΊΕΣ ΌΤΑΝ Ο ΠΡΟΩΘΗΤΉΣ ΔΕΝ ΜΠΟΡΕΊ ΝΑ ΕΚΤΟΞΕΎΣΕΙ ΤΑ 
ΑΥΤΟΚΊΝΗΤΑ ΣΤΗΝ ΠΊΣΤΑ. ΠΑΡΑΚΑΛΟΎΜΕ ΠΕΤΆΤΕ ΤΙΣ ΠΑΛΙΈΣ ΜΠΑΤΑΡΊΕΣ ΣΤΟΥΣ ΕΙΔΙΚΟΎΣ ΚΆΔΟΥΣ ΑΝΑΚΎΚΛΩΣΗΣ. ΓΙΑ ΜΕΓΑΛΎΤΕΡΗ ΔΙΆΡΚΕΙΑ ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑΣ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΉΣΤΕ 
ΑΛΚΑΛΙΚΈΣ ΜΠΑΤΑΡΊΕΣ. ΤΟ ΠΡΟΪΌΝ ΜΠΟΡΕΊ ΝΑ ΜΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΕΊ ΣΩΣΤΆ ΌΤΑΝ ΕΚΤΊΘΕΤΑΙ ΣΕ ΗΛΕΚΤΡΟΣΤΑΤΙΚΉ ΠΗΓΉ. ΑΦΑΙΡΈΣΤΕ ΚΑΙ ΞΑΝΑΒΆΛΤΕ ΤΙΣ ΜΠΑΤΑΡΊΕΣ ΓΙΑ ΚΑΝΟΝΙΚΉ 
ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑ.

PIL YUVASININ KAPAĞINI YILDIZ TORNAVIDAYLA ÜRÜNE DAHIL DEĞILDIR AÇIN. PIL KUTUSUNA 4 ADET YENI D LR20 ALKALI PILI ÜRÜNE DAHIL DEĞILDIR TAKIN. PIL KAPAĞINI TAKIP 
VIDALARI SIKIN. FIRLATICI ARTIK ARAÇLARIN YARIŞ SETINDE ILERLEMESINI SAĞLAYAMIYORSA PILLERI DEĞIŞTIRIN. PILLERI GÜVENLI BIR ŞEKILDE ATIN. ÜRÜNÜN UZUN ÖMÜRLÜ OLMASI IÇIN 
ALKALI PIL KULLANIN. ÜRÜN ELEKTROSTATIK BIR KAYNAĞA MARUZ KALDIĞINDA ARIZALANABILIR. BÖYLE BIR DURUMDA ÜRÜNÜ TEKRAR NORMAL ŞEKILDE ÇALIŞTIRMAK IÇIN PILLERI ÇIKARIP 
YENIDEN TAKIN.

ВІДКРУТІТЬ КРИШКУ ВІДДІЛУ ДЛЯ БАТАРЕЙОК ЗА ДОПОМОГОЮ ХРЕСТОПОДІБНОЇ ВИКРУТКИ НЕ В КОМПЛЕКТІ. УСТАНОВІТЬ 4 НОВІ ЛУЖНІ БАТАРЕЙКИ ТИПУ "D" LR20 НЕ В КОМПЛЕКТІ 
У ВІДДІЛ ДЛЯ БАТАРЕЙОК. УСТАНОВІТЬ НА МІСЦЕ КРИШКУ ВІДДІЛУ ДЛЯ БАТАРЕЙОК І ЗАТЯГНІТЬ ГВИНТИ. ЗАМІНІТЬ БАТАРЕЙКИ, ЯКЩО МОТОРИЗОВАНИЙ ПРИСКОРЮВАЧ ПРИПИНИТЬ 
ПРОСУВАТИ МАШИНКИ ВПЕРЕД ПО ТРЕКУ. УТИЛІЗУЙТЕ БАТАРЕЙКИ БЕЗПЕЧНИМ ШЛЯХОМ. ДЛЯ ПОДОВЖЕННЯ РОБОТИ ВИРОБУ ВИКОРИСТОВУЙТЕ ЛУЖНІ БАТАРЕЙКИ. ПРИ НАЯВНОСТІ 
ЕЛЕКТРОСТАТИЧНОГО ЗАРЯДУ ВИРІБ МОЖЕ ПРАЦЮВАТИ НЕСПРАВНО. ДЛЯ ВІДНОВЛЕННЯ НОРМАЛЬНОЇ РОБОТИ ВИЙМІТЬ І ВСТАНОВІТЬ БАТАРЕЙКИ ЗНОВУ.

DEȘURUBAȚI CAPACUL COMPARTIMENTULUI PENTRU BATERII CU O ȘURUBELNIȚĂ ÎN CRUCE NEINCLUSĂ.  INSTALAȚI 4 BATERII ALCALINE TIP D LR20 NOI ÎN COMPARTIMENTUL PENTRU 
BATERII. PUNEȚI LA LOC CAPACUL COMPARTIMENTULUI PENTRU BATERII ȘI STRÂNGEȚI ȘURUBURILE. ÎNLOCUIȚI BATERIILE DACĂ PROPULSORUL NU MAI POATE SĂ LANSEZE VEHICULELE PE 
SETUL DE PISTE. RECICLAȚI BATERIILE ÎN LOCURILE AUTORIZATE. PENTRU O DURATĂ DE VIAȚĂ MAI MARE, FOLOSIȚI BATERII ALCALINE. DACĂ ESTE EXPUS LA O SURSĂ ELECTROSTATICĂ, 
PRODUSUL POATE MANIFESTA ERORI DE FUNCȚIONARE. PENTRU A REVENI LA O FUNCȚIONARE NORMALĂ, SCOATEȚI ȘI REINSTALAȚI BATERIILE.

























PLEASE KEEP THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE AS THEY CONTAIN IMPORTANT INFORMATION. • CONSERVEZ CE MODE D'EMPLOI POUR VOUS Y RÉFÉRER EN CAS DE BESOIN, CAR IL CONTIENT DES INFORMATIONS IMPORTANTES. • DIESE ANLEITUNG BITTE FÜR RÜCKFRAGEN UND WEITERE 
SPÄTERE VERWENDUNG AUFBEWAHREN. SIE ENTHÄLT WICHTIGE INFORMATIONEN. • CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI PER RIFERIMENTO FUTURO. CONTENGONO INFORMAZIONI IMPORTANTI. • BEWAAR DEZE GEBRUIKSAANWIJZING; KAN LATER NOG VAN PAS KOMEN. • GUARDAR ESTAS 
INSTRUCCIONES PARA FUTURA REFERENCIA, YA QUE CONTIENEN INFORMACIÓN DE IMPORTANCIA ACERCA DEL JUGUETE. • GUARDAR ESTAS INSTRUÇÕES PARA REFERÊNCIA FUTURA, POIS CONTÊM INFORMAÇÕES IMPORTANTES. • BEHÅLL DESSA INSTRUKTIONER EFTERSOM DE INNEHÅLLER VIKTIG 
INFORMATION. • SÄILYTÄ KÄYTTÖOHJE VASTAISEN VARALLE, SILLÄ SIINÄ ON TÄRKEÄÄ TIETOA. • DENNE BRUGSANVISNING INDEHOLDER VIGTIGE OPLYSNINGER OG BØR GEMMES TIL SENERE BRUG. • TA VARE PÅ DENNE BRUKSANVISNINGEN FOR SENERE BRUK. DEN INNEHOLDER VIKTIG 
INFORMASJON. • ZACHOWAJ TĘ INSTRUKCJĘ JAKO ODNIESIENIE, PONIEWAŻ ZAWIERA WAŻNE INFORMACJE. • USCHOVEJTE TYTO POKYNY PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ, PROTOŽE OBSAHUJÍ DŮLEŽITÉ INFORMACE. • TENTO NÁVOD OBSAHUJE DÔLEŽITÉ INFORMÁCIE, PRETO SI HO USCHOVAJTE PRE PRÍPAD 
ĎALŠEJ POTREBY. • ŐRIZZE MEG EZT AZ ÚTMUTATÓT, MERT A KÉSŐBBIEKBEN IS FELHASZNÁLHATÓ, FONTOS INFORMÁCIÓKAT TARTALMAZ. • СОХРАНИТЕ ЭТУ ИНСТРУКЦИЮ ДЛЯ ПОСЛЕДУЮЩЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ, ТАК КАК ОНА СОДЕРЖИТ ВАЖНУЮ ИНФОРМАЦИЮ. • ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ 
Ο∆ΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΧΡΗΣΗ, ΚΑΘΩΣ ΠΕΡΙΕΧΟΥΝ ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ. • ÖNEMLİ BİLGİLER İÇEREN BU KULLANIM KILAVUZUNU, DAHA SONRA BAŞVURABİLMEK İÇİN LÜTFEN SAKLAYIN. •  ЗБЕРЕЖІТЬ ЦЮ ІНСТРУКЦІЮ ДЛЯ ВИКОРИСТАННЯ В МАЙБУТНЬОМУ, ОСКІЛЬКИ ВОНА 
МІСТИТЬ ВАЖЛИВУ ІНФОРМАЦІЮ. • PĂSTRAŢI ACESTE INSTRUCŢIUNI PENTRU A LE PUTEA CONSULTA ULTERIOR, DEOARECE CONŢIN INFORMAŢII IMPORTANTE. •        . 
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